KOMMYHHKAIIMK TIOMyYeHHE JCSITENbHOCTh MH(POPMALUK UT JSATEBHOCTh (OPMHUPOBAHHUS
KpYyro3opa, MEKKyJIbTYpHbIE TPAHCIIOPTHBIC MPOBEPKH aJIEKBATHOCTH CBOETO MHPOOLIYIICHHUS,
MEKKYJIBTYpHBIE @ KOMMYHHKAIIMM TO3HEE — TPAHCIOPTHBIC pacImpeHue chepbl u
KOMMYHHKAIIMM CHIIBI BO3JCHCTBHSI HA KOMMYHHKALMH OKPYXKAIOIMX JIMIl ¥ KOMMYHHKAIAH
TpPaHCIOPTHBIE TIepeada 3HAHUI M KOMMYHUKAIUH TIO3UTHBHOTO MEKKYJIBTYPHBIE (JIH00 MHOTO)
OIIBITA TIOCTEIYIONIMM TIOKOJICHUsM. [Iporecc AesTeNbHOCTh COLMATN3ALH, MEKKYIBTYPHbBIC
OCYILIECTBIISIEMbIi C KOMMYHHKALIMM TOMOIIBI0 KOMMYHHKALIHH, MEXKYJIBTypHBIE YKE C
KOMMYHHKAIIIK CAMOT0 Hauaia IMeJ HEKYH0 SKOHOMUUECKYIO OKPACKY.

© EXO. Crenypun, 2017 1.

YIK 91
E.N. Tpy6aesa
K.¢.H., morenr
B.H. Kosonszknas
K.¢.1., noueHt
HIY «benl ¥y, r. benropon
Poccuiickas @eneparys

OCOBEHHOCTHU AHI'JIMACKHUX ®PA3SEOQJIOr'MYECKAX EJAHUILL YEPE3
MMPU3MY JIMHI'BOKYJIbTYPHOI'O ACIIEKTA

AHITMHACKUH SI36IK IMEET MHOTOBEKOBYIO HCTOPHIO. 32 3TO BpeMsS B HEM HaKOIIOCHh
OrPOMHOE  KOJIMYECTBO BBIPHKECHMH, KOTOpbIC JIIOAM HAIUIM YJAUHBIMH, METKUMH H
BBIPA3UTEIIBHBIMU. TaKk W BO3HHK OCOOBIA CJIOM s3blka — ()pAa3eosorHst - COBOKYITHOCTb
YCTOMYMBBIX BBIPAKEHNH, UMEIOIX CAMOCTOSITENIBHOE 3HAUYCHHUE.

V3y4enne aHIMIACKOTO SI3bIKA HIMPOKO PACIPOCTPAHEHO B HaIlel cTpaHe. XOopolee 3HaHHEe
sI3bIKA - HEBO3MOXKHO 0e3 3HaHus ero (paseonioruu. PazymMHoOe MCronp30BaHue (Ppa3eosiori3mMoB
nenmaer peds Oonee mamomarnuHod. Kax ckasan A.B. KyHMH «c mOMOMmIBIO HIHOM, Kak ¢
MIOMOIIBIO  PA3TYHBIX OTTEHKOB IIBETOB, HMH(OPMAIMOHHBI AaCIeKT s3bIKa JIOMOJHACTCS
YyBCTBEHHO - HHTYMTHUBHBIM OITMCAHUEM HAIlIeTO MUPa, Hallel u3Hm» [2, ¢.15].

Kymbrypa AHIIMM yIMBHTEIBHO MHOTOOOpasHa, HMMeeT INIyOOKHe KOpDHH M SIpKHe
ocobeHHocTH. Takoli aBTOPUTETHBIN M UCTIBITAHHBIA BPEMEHEM UCTOUHHK KyJIHTYPOJIOTHYECKOH
nHpOpMALIMHU KaK (pa3eooru3Mbl HeceT B cebe OrpOMHOE KOJIMYECTBO MH(OpMALK O CTpaHe.
Bo ¢pazeonormsmax 0000IIEH, CKOHLIEHTPUPOBAH JKMU3HEHHBI OMNBIT HApoJOB, CUCTEMA
LCHHOCTHBIX OPHEHTAlMK W TIPEIIOYTEHHH, BaXKHBIC CBOMCTBA HAIMOHAIBHOTO XapakTepa M
MEHTaIUTeTa. A CBS3aHO 5TO C TEM, 4YTO IPEACTABUTEIN PA3IHYHBIX JHHIBOKYILTYD
BOCHPUHUMAIOT M HHTEPHPETHPYIOT OKPY)KAIOLIYIO JNEHCTBUTENBHOCTh MO - PasHOMY, O 4YeM
CBUJICTEIIBCTBYIOT CIIC/YIOIIME TIPUMEPBL MPEICTABUTENIM PYCCKOSA3BIYHON JIMHIBOKYJIBTYPBI
OTKJIQ/IBIBAIOT JEHBIM HA YEpHBIH JIeHb, a aHIVIOS3BIMHON JMHIBOKYJIBTYpEI — for a rainy day
(mOCIOBHO — HA JOXKIUIMBBIA JEHb:. BUOUMO, 3TO MOXHO OOBSCHUTH TeM, 4YTO It
BermkoOpuTaHuy — XapakTepHa JOKUIMBAas IOroJa C TyMaHamMu); B aHIVIOSI3BIYHOM
JMHTBOKYIbTYpe - Every family has a black sheep (mocioBHO — «B kaxoit cembe ecTh uepHast
OBLI@»), @ B PYCCKOSI3bIYHOM JIMHIBOKYJIBTYPE — NapIMBas oBIa (a uMeHHo: «[lapimBas oBla Bee
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crajio noptu 1 «B ceMbe He 0e3 ypona»), poauThes B copouke — to be born with a silver spoon
in one’s mouth (ZOCIOBHO — ¢ cepeOPSTHOM JI0KKOI BO PTY B aHIJIOS3BIYHOM JIMHTBOKYIIBTYPE) H T.
1 [3,c.64].

AHIIIMYaHe O4eHb TPETIETHO OTHOCATCS K IIOHATHIO «JI0M». Kak riacut aHrmiickast oCJIoBHIA
«East or west, home is best». «/lom» y OpuraHneB Hanbosee OIM30K O 3HAYCHUIO K PYCCKOMY
nousTuio «Pormuay. B 1ienom ux joma mpeicTaBiIsoT coO00H MHUKPOMOJIENH OCTpOBa: 3a00p,
OTrOpaXXUBAIOIMI OT BHELITHETO MUPA, U KYCOK JIFOOOBHO BO3/IEIBIBAEMON 3eMJIN — MJICHBKHIT 1
YXOKCHHBIH. B 0CHOBe aHrmiickoro KoHuenra «home» HETPYIHO PasIVIAIETh BBITCKAOILYIO U3
reorpadpuyecKoro TONOKEHUST CTPaHbI HICK 000COOJICHHOCTH, OTAQJICHHOCTH OT MHpa H
3aMKHYTOCTH B CBOEM HEOOJIBIIIOM, YFOTHO 00YCTPOSHHOM IPOCTPAHCTBE.

B sxus3nu xuteneit TymanHoro AsbpOHMOHa BCerza BaKHYIO pOJIb MIpail CIOPT. AHIVIMYaHEe
TOPZATCS TEM, YTO MHOTHE BHJIBI CIIOPTA BO3HUKIIM B MX CTPaHE, a HOTOM PacIpOCTPAHIIIUCh TI0
BceMy MHpY. IMEHHO MO3TOMY CYILIECTBYET OOJIBILIOE KOIMYECTBO (DPA3eOSIOrH3MOB, CBS3aHHBIX
co crioproM. Tak, HarpuMep, O4YeHb MHTEPECHO MPOMCXOXKICHHUE M3BECTHOIO BCEM JIOOUTEISIM
tyTOoma TepMuHa «xeT - Tpuk». I[lo - anmmiickm sta mmmoma tmmercst «Hat Trick». U B
HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX 03HAYaeT U3BECTHBIN (DOKYC C BBIHUIMAHUEM U3 1IUISIIBI Kposrka. OIHaKo
UCTOYHUK (DYTOOJIBHOrO TepMHHA CJeyeT MCKaTh B JPyroM BHIE cropTa — B Kpukere. Eciu
nofaroruii (bowler) ymyapsiercst Tpemst ofadaMu MoJPsizl BBIOUTB U3 UTPbI TPEX MPOTHBHUKOB C
Ouramu (batsmen), 9TO0 IPOMCXOIUT KpaifHe PEAKO, KOMAHAA 10 TPaAUIUU JapUT eMy B YeCThb
CTOJIb BBIJIAIOILIETOCS JOCTIXKEHHUSI HOBYIO Kerky [1, c.14].

Korna oqus aHrMuaHnH N0A0aIPUBAET JPYroro, OH YacTo FOBOPHT 3arajiounyto ¢gpasy «Keep
It Up» (GykBabHO, «mepu 3T0 BBepX»). OKa3pIBaeTCsi, B BUKTOPHAHCKYIO JTIOXY aHIJIMYaHEe
MOoOMIN pa3BieKaThcs UIrpold B OaAMUHTOH. A B Heil, IJaBHas 33[aya yJCp)KUBaTh BOJAH B
BO3/IyX€ M HE J1aTh €My YIIacThb Ha 3eMJIf0. TaK 1 MOSBUIIACh JaHHAS UIOMA.

[oroma BemkoOpuranny pamyer MecTHBIX >kuTenell He wacto. [losromy HeoOs3arensHO
TOCEIIATh CTPaHy, YTOObI MMETh MPEICTABJICHHS O €€ KIIMMaTHYeCKHX YCIIoBUsX. Bee 310 MoryT
pacckazath HaM (hpa3eosOrMyecKue eIuHHIBL Tak, Hanmpumep, two coats weather (3TOT
(hpa3eosorn3M TOBOPHT HAaM O TEPEMEHUYMBOCTH TIOTOJIBI, JIOCIOBHO — JEPXKH [Ba HAIBTO
Harotose), lovely weather for ducks (hpa3za, o3Hagaronas, 4to jaxe 3Ta HeNpUSITHAS JOXKIUTHBAST
IOro/ia MOYKET OBITH XOpOLIIa U Yero - u0o), a Takas uauoma Kax to be as right as rain, koropas
0003Ha4aeT - OBITH B TIOJHOM TOPSIIKE, TOBOPUT HaM O TOM, YTO MAacMypPHBIE, TOAKIUBBIC THH —
HE PE/IKOCTb, HE HCKIIIOUCHHE, a CKOpee IPaBuiIo Ayt BenmukoOpuTaHuy.

Takue HalMOHAIBHBIC YEPThl XapakTepa, KaK TepHUMOCTb, LEJICYCTPEMIICHHOCTb,
PpaboTOCIIOCOOHOCTh TaK e OTpaXKeHBI B si3bIKe. Takast umuoma kak to work down to the wire
(mocu. - paboTtath BILIOTH JI0 (PHHMIIHOWN JICHTOYKH) OTpaXkaeT paboTOCIIOCOOHOCTh aHIIIYaH. A
HCTOPUSI ATOM UIMOMBI TakoBa: OHAXK/BI B AHIIIMN CTAIM UCIIONB30BaTh (DUHUIIHbIC JICHTOUKA
Ha Jioma uHbIX Oerax. M korzja Jomamy UM HOC K HOCY, MOOEIUTENs HEBO3MOKHO ObLIO
npenyrafaTh BIUIOTh 10 (UHUIIHON JeHToukn! Torma M TOSBHIOCH 3TO  BBIPKCHHC,
03HAYaroIIee «paboTaTh 0 MOCIeIHEH MUHY T [2, ¢.14].

A eciy BIPYT U IPOUCXOIUT TaK, YTO YeJIOBEKA YBOJIBHSIOT, TO ¥ HA TOT CIIy4ail y aHIJIM4YaH
NpUnaceHo Hemano Qpaszeosnoru3moB. Tak, Harmpumep, OJHOW M3 KpaiiHe pacipoCTpaHEHHBIX
uaMoM sipisiercst uauoma get the sack, 4to o3Havaer - norepsitb paboTy, ObITh YBOICHHBIM. JTa
(paza ObL1a KpaifHe pacnpocTpaHeHHbIH eliie B 17 Beke. B Te BpeMeHa Te JIro/1, KOTOPhIE YacTo
TIEPEXOIAITM ¢ OJHOW pabOTHI Ha JIPYTYIO, HOCHII BCE CBOM Bel B MemIouke (sack), n ecrm
YEJIOBEKA YBOJIBHSUIM, TO €0 MPOCHIIM COOPaTh BCE CBOU BEIIM B MEIIOUYEK M MOKUHYTH MECTO
paborsi [3, ¢.19].

Jl1st aHIIMYaH OrpOMHOE 3HAYCHHE HECET MOHSTHE JIMYHOTO IpocTpaHcTBa. Kaxiblii uenoBex
MMEET HeBHMMOE JIMYHOE MPOCTPAHCTBO, M 9TO 3aCTABILICT MX COXPAHSTH BO BPeMsI OOIICHUS
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ONpEZENEHHYI0 AUCTAaHIMIO. Ecu BB XOTHTE CKa3aTh, YTO B KOMHATE MaJ0 MECTa, TO IO -
QHIJIMIACKU 3TO OyZeT 3By4arh JOBOJBHO CTpaHHBIM 00pasoM — «Jla TyT y Bac M KOIIKOH He
maxuéub» (There is no room to swing a cat). Emg B XV Beke BO BpeMsi pMapoK M IPOYHX
MPA3HECTB CYIIECTBOBANA JIMXas 3a0aBa: KOLICK MOIOPAChIBAIA 32 XBOCT B BO3AYX, M OHH
CTAHOBIUTHCh O€33alMTHBIMH MUIUCHSMH JUIS METKUX JIy4HHKOB. Ecnim Hapomy mnornasersb
CoOMpaJIoch CIMIIKOM MHOTO, TO TOBOPWJIM, YTO B TAKOH TOJNIE «M KOIIKOW HE MaxHEIIb» [2,
c.27].

Ectp Takoe npocroe anrimiickoe BeipakeHue: to pull someone’s leg. O3Ha4aeT OHO HE TSIHYTH
9BI0 - OO0 HOTY, KaK MOKHO OBUIO OBI IOyMaTh, @ IIOALIYYHBATh HAJl KEM - 0O, MOPOUHTH
ronoBy. OOMaHbIBaTh, B 0OLIEM - TO, HO 6e3001IHO. [IPOMCXOKICHHE BBIPHKEHHS OTHOCAT K 18
BEKy, Koraa yauup! JIOHIOHa U Apyrux OONBIIMX TOPOIOB OBLTH MOXOXKH Ha PEKH Ips3H. B 1o
HEBECeNIoe BpeMsl y aHIVIMYaH ObUIA MOIMYJIIPHA «IIyTKa», KOIJa MAIKOH ¢ KPIOKOM Ha KOHIIE
«TIOJICTABIISUTA HOXKKY» KaKOMY - JIMOO HENPUATHOMY YENOBEKY, M OH Tl JIMLOM B Ipsi3b [2,
c31].

@pazeonorust - OFHO W3 CaMbIX LEHHBIX HACIENWH JIOOOr0 HApOId, a AHIJIMHCKHH S3BIK,
MOXaTyH, OTMH M3 caMbIX OOrathiX (hpaseonorn3MaMu si3bIKOB. Dpa3eosoru3Mbl 3aHHMAIOT
OTPOMHBII CJIOH B €ro CTpyKType. Bee coObrtwst, mpoucxomsinme B BemkoOpurannu, HaxomsT
CBOE OTPaKEHHE BO (HDpaseoNorny: MOIUTUYECKAs JKHU3Hb, CIOPT, KyJBTYpHBIE COOBITHS,
TOBCEIHEBHAS JKM3Hb. TakuM 00pa3oM, aHITIHHCKUE Gpa3eooru3Mbl MOTYT JIaTh HaM OSCLICHHBIN
KII0Y K NOHWMAHHMIO HAIMOHAIBHOTO XapakTepa Hapona BemukoOpuTaHHH, K €ro KyJbType,
HCTOPUH 1 HOJUTHYECKOM JKU3HHU.

CrHcoK HCIo/1b30BAHHOI JINTepaTypbl:
1. Komaposa A.J. AHrmmiicknii si3bIk uepes3 KysbTypbl Hapogos mupa [Texcr]. M., 2008. - 231
c.
2. Kynun A.B. ®pazeosnorust cOBpeMEHHOT0 aHIIMiickoro si3bika [ Texer]. M., 1972. - 156 c.
3. Hurosa JI. ®. 350 Idioms with Their Origin, or The Idiomatic Cake You Can Eat and Have
It Too =350 ummom u ux npoucxoxaenue. — CI16.,2011. - 324 c.
© E.N. Tpy6aesa, B.H. Konomspxuas, 2017

YIK811.1/.2
H.A. TiopuxoBa
KaHIH/IaT (QUIIONIOTMYECKUX HAyK, CT. MPeIl. Kadeapa pyCcCKoro s3bIKa U JOKYMEHTAIMCTHKA
OI'AOY BO «Bonrorpazackuii rocy1apcTBEHHbIH YHUBEPCUTED)
r. Bonrorpan, Poccuiickas ®eneparust
9.C. MukaiibLioBa
MOY CI Ne 65, r. Bonrorpan, Poccuiickas @enepariis
S1.B. F'anuruna
MOY CII Ne 65, r. Bonrorpag, Poccniickast eneparyist

PYCCKME U AHI'JIMACKUE MOCJIOBULIbI U IOT'OBOPKU:
CPABHUTEJIBHO - COIIOCTABUTEJIbHbIIN ACIIEKT

I[aBHO 3aMC€UCHO, 4YTO MYAPOCTb W AyX HapoJa SPKO IMPOSABIIAIOTCA B €0 IOCIOBHLAX W
TIOTOBOPKAx, a 3HAHWUE TTOCIIOBUIL U TIOTOBOPOK TOI'0 WJIM MHOI'O Hapoaa CHOCO6CTByeT HEC TOJIBKO

Jy4LIeMy 3HaHUIO SI3bIKa, HO U JIy4IlIeMy OHHMMaHHIO 00pa3a MbICIICH 1 XapaKTepa Hapoa.
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